
"LUZAIDE" aldetik. Ba al duzu Luzaide
de errixkaren berririk? Naparroaren goi-
ko muturrean arkitzen da, Prantzika mu-
gan aurrera sartuta. Erderaz Valcarlos
deitzen diote. Euskera polita dute Lizai-
darrak. Erriko apaizek parrokiko aldiz-
kari bat ateratzen dute "LUZAIDE" ize-
narekin. "Multikopiaz" ateratako orritxo
auen asmoa da erritik kanpora arkitzen
direnentzako eskutitz zabal izatea. Elka-
rren arteko maite-lokarriak iraunarazi ta
bizkortzeko bide egokia aukeratu dute
Luzaide'ko apaiz jaunek. Ameriketa-
ko mutillengandik eskutiz asko jasotzen
dituzte. Gero beren sorterriko aldizka-
rian agertzen dira.

Aurten egutegi eder bat ere atera du-
te (Luzaide, n.° 10, extraordinario). Erriko
etxeak ekartzen ditu beren eleizarekin.
Zenbat oroitzapen goxo gogoratzen ez
ote die "almanaka" onek sorterritik
kanpora bizi diren luzaidetarrei! Gaiñeko
azalean ba-du "Eguberri..."-fco olerki xa-
mur bat.

LUZAIDE bi illabetez bein agertzen da.
"Aurren xokoan" ekartzen ditu istorio po-
llitak ,zazpi, eortzi, bederatzi ta amar ur-
teko aurrak idatzitakoak. Aurrak beren
izkera maite duten siñalea duzu ori. Lu-
zaidarren euskerak mendiz bestaldeko es-
kualdunen mintzairakin antz aundiagoa
du, alde ontakoekin baiño.

Ikasbide ona dute ontan euskal-errieta-
ko Bikario jaunak. Parrokikokristau gu-
ziengana agertzeko eztago erriko aldizka-
ritxo bat bezelakorik.

Azpeiti'n "OLAZ" ateratzen dute. To-
Tolosa'n "IZASKUN". Oiñati'n "GOI-ARGI
GI". Irurok inprentaz argitaratzen dira,
erdia baiño geiago erderaz. Entzunda
daukatenez, Nabarniz-ko (Bizkaianj apai-
zak ere ateratzen dute parrokiko orrien
bat.

Yon Azurmendi, ofm

IRITZI BAT. — Nire gelatxoko leioa,
mutikoen jolastoki baten aurrez-aurre da-
go. Sarritan, naiko lan izaten dut, leioa
ondo itxita ere, nire ikasgaietan bear be-
zela sakontzen. Aien itz gardenak, ozen-
ki irixten dira nire belarrietaraiño. Bai-
ña tamalez,. itz oiek, gero ta maizago,
ez dira gure mintzokoak. Ta, batipat, au
da negargarrien: amar urte ingurutik go-
rakoak euskeraz dagite oraindik; beera-
koak, ordea, erderaz geientxuenak. Neri,
berriz, arrotz solas ori aitzen dieten ba-
koitzean ziztakoa sartzen didate biotzean,
ta aurrean dudana ikasteko gogo ta adore
apurrak desegin ere bai.

Eusko-arazoa, aurren artean ikusten
dut, ba, nik, larrien. Zer egin? Orra, ni-
re burutapen bat: gaur ain modako di-
tugun sariketa oietako bat moldatu, YA-
YAKIN'ek. Aurrentzat liburuxka batzuek ta-
jutzea izango litzake. Eleberri tankera
izango luteke liburu oiek. Gerta-tokia,
bakoitzak bere errian edo auzounean, eza-
rri lezake; onela, ernegarriago izango lit-
zake bertako umeentzat.

Liburu-inguru neurriei bagagozkio, be-
rriz, NONI eta MANI artuko nukfi n" '
eredutzat. Mamiz, ordea, goxoegi deritzait,
niri. Leunegi ta xamurregi, alegia. Nola
nai ere, ortan norberak jakingo du nola
jokatu.

Gaiñontzeko goraberak eta zerzeladak,
YAKIN'en zuzendaritzaren esku legozke,
au ontzat artzea baderitzaio.
Osa'tar Eusebi, Oiñati'ko laterandarra.

YAKIN'ek oso ondo ikusten eta artzen
du Osa adiskide zintzoaren iritzia. Era-
gozpen bat ordea, saria jartzeko diru ori
palta. YAKIN'en irakurleen artean ba-
lego borondate onez jarri edo billa deza-
kenik, berealaxe paratuko genu-
ke sariketa ori. Dena dela gogoan artzen
dugu eta udarako batzarrean mintzako
gera luzeago.

Euskeraren alde egiten dugun guzia ondo egina izango da. Ez dezagun lan
au bi edo irurentzat utzi, denok gera euskal-semeak, saiatu gaitezen bada de-
nok euskera zabaltzen.


